
Время, казалось, остановилось для Ли Мейронг, когда она неловко просунула руки между их
телами и поместила выпуклый кончик члена прямо под стыком своих бедер.

Без дальнейших раздумий она надавила вниз, как только почувствовала его тупое
проникновение, прощупывающее вход в ее канал.

"Нгх!"

Резкая, жгучая боль заставила Ли Мейронг задыхаться, когда Чжу Цинъюэ подался бедрами
вперед, поднимаясь навстречу ей и проникая в нее все глубже. Она чувствовала, как ее тело
напрягается и растягивается, чтобы вместить в себя инородный предмет.

В этот момент было бесполезно упоминать, что Ли Мейронг не очень хорошо разбиралась в
сексуальных отношениях между мужчинами и женщинами. В своей предыдущей жизни она
никогда не заходила так далеко ни с одним мужчиной. В своей нынешней жизни она спала с
Чжу Цинъе только под действием наркотиков и не могла вспомнить ничего особенного.
Учитывая тот факт, что это был не первый раз, когда она испытывала половой акт, особенно с
одним и тем же мужчиной, она пыталась убедить себя, что процесс не будет таким тяжелым,
несмотря на его устрашающий обхват.

Но, как оказалось, причина ее беспокойства была точной.

Было больно. Очень больно!

Взглянув на то место, где они с Чжу Цинъюэ были соединены, Ли Мэйрун с ужасом увидела,
что внутри нее находится только кончик его члена!

'Это невозможно! Я думала, что если я буду впереди, то будет легче, но, возможно, я не смогу
сделать это". Ли Мейорнг, слишком напуганная, постепенно начала отстраняться от Чжу
Цинъюэ.

Она робко посмотрела на него боковым взглядом, на ее губах появилась извиняющаяся улыбка.

Однако не успела она полностью отстраниться, как почувствовала, что сильные руки Чжу
Цинъюэ крепко обхватили ее за талию.

На верхней части его тела блестели капельки пота, а глаза были открыты и смотрели на нее,
жутко мерцая в темноте. Его рот сжался в тонкую, мрачную линию.

"Я не хочу причинять тебе боль. Если я сделаю что-то, что тебе не понравится, скажи мне, и я
остановлюсь", - сказала Чжу Цинъюэ. "Но не отказывай мне в моем долге. В обязанности этого
мужа входит доставлять удовольствие своей жене".

Когда он говорил, брови на его бледном лице нахмурились от внутренней борьбы.

Ли Мейронг смотрела на него с выражением беды на лице. Ей хотелось все прекратить,
несмотря на необычный выбор слов Чжу Цинъюэ, которые звучали вполне искренне и даже
лестно.

Она была человеком, который стремился к комфорту во всем, что касалось жизни. Если что-то
было слишком трудно получить, то она сдавалась и искала альтернативный путь. Если задача
была слишком мучительной, то она вообще не хотела ее выполнять.



Однако в тот момент, когда она вновь взглянула на великолепный лик Чжу Цинъюэ, ей
показалось, что в глубине его прекрасных глаз отразилось страдание, почти отчаяние.

Почему-то казалось, что для старшего культиватора слияние их тел имело огромное значение,
гораздо большее, чем она изначально ему придавала.

В ее горле внезапно пересохло. Она просто не могла отказать ему в этом выражении лица.

Спустя некоторое время Ли Мейронг робко наклонила голову и молча кивнула в знак согласия.

С ее согласия губы Чжу Цинъюэ набросились на нее, как хищный волк, трогая, целуя и
облизывая все, до чего мог дотянуться.
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